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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Padomes Lēmums, ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekli un locekļa 
aizstājēju, ko izvirzījusi Vācijas Federatīvā Republika – pieņemšana 

 

1. Reģionu komitejas ģenerālsekretārs 2026. gada 18. marta vēstulē 1 paziņoja Padomei par 

Reģionu komitejas locekļa Thomas Eugen HABERMANN kunga atkāpšanos no amata, kura 

stāsies spēkā 2026. gada 1. maijā. 

2. Kā noteikts LESD 305. pantā, Reģionu komitejas locekļus un locekļu aizstājējus ieceļ 

Padome saskaņā ar attiecīgo dalībvalstu priekšlikumiem, lēmumu pieņemot ar kvalificētu 

balsu vairākumu. 
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3. Saskaņā ar minēto noteikumu un lai aizstātu Thomas Eugen HABERMANN kungu, Vācijas 

valdība ir ierosinājusi 2 iecelt Christoph SCHNAUDIGEL kungu, reģionālas struktūras 

pārstāvi, kam ir reģionālas vēlētas varas pilnvaras, Landrat des Landkreises Karlsruhe 

(Karlsrūes apriņķa landrāts) par Reģionu komitejas locekli no 2026. gada 1. maija un uz 

atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2030. gada 25. janvārim. 

4. Christoph SCHNAUDIGEL kungs pašlaik ir Reģionu komitejas locekļa aizstājējs. Tādējādi 

pēc viņa iecelšanas par locekli no 2026. gada 1. maija atbrīvosies arī Reģionu komitejas 

locekļa aizstājēja vieta. 

5. Lai aizpildītu amata vietu, ko atbrīvos Christoph SCHNAUDIGEL kungs, Vācijas valdība ir 

ierosinājusi iecelt Ina LAUKÖTTER kundzi, vietējas struktūras pārstāvi, kam ir vietējas 

vēlētas varas pilnvaras, Landrätin des Kreises Gütersloh (Gīterslohas apriņķa landrāte) par 

Reģionu komitejas locekļa aizstājēju no 2026. gada 1. maija un uz atlikušo pilnvaru laiku, 

proti, līdz 2030. gada 25. janvārim. 

6. Tādēļ Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek aicināta apstiprināt vienošanos par lēmuma tekstu, 

kas izklāstīts dokumentā 7583/26, un ierosināt Padomei kādā no turpmākajām sanāksmēm 

minēto lēmumu pieņemt kā darba kārtības “A” punktu. 
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